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Β'.

Αί γυναίκες ανέκαθεν καί πάντοτε υπήρξαν πολέμιοι 
αμείλικτοι των ανθρωποκτονιών. Έ ά ν τις έξαιρέσγ τήν έ'κ- 
φυλον βεβαίως φυλήν των ’Αμαζόνων, ώς καί τάς αρχαίας 
Σπαρτιάτικας, αί όποΐαι ώφειλαν τήν σκληρότητα των αι
σθημάτων των εις τήν εντελώς στρατιωτικήν άνατροφηντων, 
ολαι αί άλλαι γυναίκες του κόσμΰυ είναι φύσει καί έξ εν
στίκτου φιλήσυχοι καί είρηνικαί.

Έ ά ν δέ που έξαιρετικώς παρετηρήθησαν μεμονωμένα  
κρούσματα γυναικών άνθρωποκτόνων, αυτά πρέπει νά απο
δοθούν εις τό περιβάλλον,μέσα εις τό όποιον έ'ζησαν, άνε-  
τράφησαν καί έμορφώθησαν αί γυναίκες αύταί καί εις τάς  
έξαιοετικάς συνθήκας υπό τάς οποίας θά διετέλουν καθ’ ήν 

στιγμήν έχυσαν αΐμ.α.
_ Ά πόγνω σις καί έξαψις φρενών, συνεπεία τιμής προδο- 

θείσης καί καταστροφής ολοκλήρου ευτυχίας καί ζωής, ά'- 
μυνα ατομική ή καί προσώπων αγαπητώ ν, σπανιωτερον 
κακώς έννοουμένη γενναιότης καί άντίληψις τών καθηκόν
των καί ιδού τά  ελατήρια,εις τά  όποια οφείλονται αι αργα  
που άπαντώσαι άνθρωποκτόνοι γυναίκες.

Καί αύτάς κατά τό πολύ, πρεπει να τας αναζητησν) 
τις μάλλον εις τάς λαΐκάς τάξεις,μάλλον εις τάς γυναίκας
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τών χωρίων καί τών αγρών, τάς άξέστους, τάς αμόρφωτους 
τας με πρωτογενή εντελώς έ'νστικτζ, παρά είς τάς άνε-  
πτυγμενας γυναίκας τών πόλεων.

Ή  μόρφωσις ή αληθής, ή όποία πάντοτε διαθέτει τρυ-  
φερώτερα τήν ψυχήν καί αναπτύσσει τό αίσθημα τής α γ ά 
πης καί τής αυτοθυσίας, σπανίως δίδει καιρόν είς τά  ά'- 
γρια ένστικτα τής έκδικήσεως, του μ.ίσους καί τοϋ φθόνου 
νά επικρατήσουν καί κυριαρχήσουν επί τής καρδίας καί 
του πνεύματος τής γυναικός.

Διά τοΰτο παρατηρεΐται τό άξιον ιδιαιτέρας προσοχής 
φαινόμενον, ότι αί πραγματικώς άνεπτυγμέναι γυναίκες,αί  
πραγματικώς μ εγάλαι καί ίσχυραί διάνοιαι, ενώ είς δλα 
τά σημεία τής ζωής, ήμποροϋν νά συναγωνισθοϋν υ.έ τούς 
άνδρας καί νά τεθούν είς τό αυτό μ.ετ’ εκείνων επίπεδον,  
έάν ό'χι καί είς ύπέρτερον,δμως προκειμένου περί του κ α τ ’ 
ευφημισμόν λεγομένου ηρωισμού, τής τέχνης δηλ. τοϋ φο- 
νεύειν, ύστερουν πάντοτε καί κατά κανόνα.

Καί ό'χι μ.όνον τοϋτο, όχι μόνον άρνητικαί δυνάμεις έ'- 
μειναν αί γυναίκες έφ’ όσον ή άνθρωπότης προοδεύει, αλλά  
καί παντού ήνώθησαν εις σωματεία καί συνδέσμους καί είρ- 
γάσθησαν άποτελεσματικώς πρός καταπολέμ.ησιν καί είς 
τούς άνδρας ακόμη τών άνθρωποκτόνων ενστίκτων καί τών 
άρχών καί ιδεών, αί όποΐαι ενισχύουν καί νομ.ιμοποιοϋν 
αύτά.

Έ ά ν  ύπάρχν) σημ.ερον ύπο μελέτην ή ιδέα τής καταρ-  
γήσεως τοϋ πολέμου, έάν πρό έτών, ή πρωτοβουλία εντός 
μονάρχου άπεράντου κράτους, συνεκλήθη συνέδριον ειρήνης, 
έάν οί μεγάλοι τοϋ κόσμου σοφοί έ'γραψαν δπως τώρα τόσα 
συγγράμματα, δ ι’ ών έχαρακτήρισαν τον πόλεμον ώς έπ ι-  
σήμως άνεγνωρισμένον καί νομιμοποιημένον κακούργημ.α,
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η πρώτη Εδεα, εις ήν οφείλεται ή έπανάστασις αυτή των 
ιδεών οφείλεται είς μ.ίαν γυναίκα.

II βαρονις VonSottner είναι έκείνη,ή οποία πρώτη έξ- 
ανεστη κατα του καθεστώτος τών νομιμοποιημένων ανθρω
ποκτονιών, ενώ εξ άλλου ή Άγγλ'ις  Anna Kingsford πρό 
πεντηκονταετίας ίδρυε την πρώτην εταιρίαν τών ζωοφίλων, 
•/¡τις ως κυρίαν αρχήν της είχε την κατάργησιν της ζωο
κτονίας. Οταν οι άνθρωποι μάθουν νά σεβωνται την ζωήν 
τών ακακων ζωων, ελεγεν ή μ.εγαλοφυής γυνή, θά μάθουν 
να σεβωνται και την ζωην τών ανθρώπων. Και εθετεν αύτή 

‘Όυστηματικώς πλέον τάς άρχάς της φυτοφαγίας, ώς το 
μονον ¡χεσον της αληθούς του ανθρώπου έξημερώσεως. Τό 
αίμα τών ζώων πρέπει νά παύσν) νά ποτίζγ  την γην, ελε
γεν αλλη λεγεων ’Αμερικανίδων γυναικών, εάν θέλωυιεν νά 
καταργηθοϋν δλα τά  άγρια έθιμα τών ανθρωποκτονιών. Εις 
τας ιδέας αυτας οφείλεται δλη η άναστάτωσις τών περί 
πολέμου ιδεών, "η συντελεσθεΐσα κατά τάς τελευταίας δε
καετίας, εις αύτάς αί φιλειρηνικά! έταιρίαι,τών όποιων αία  
καί μόνη η έν Παρισίοις αριθμεί πενήντα χιλιάδας γυναί
κας· εις αύτάς το ώραΐον βιβλίον του Τολστόη περί Ειρή
νης καί Πολέμου, εις αύτάς τέλος τό Διεθνές Συνέδριον 
της Χάγης, εις τό όποιον κληθεΐσα έπισήμώς η γηραιά τών 
ιδεών αύτών πρωταγωνίστρια έλαβε μόνη μέρος μεταξύ τό
σων αντιπροσώπων άνδρών.

Ή μεΐς  αί Έλληνίδες όχι μόνον έμείναμεν έξω όλης αύ
τής της κινησεως, αλλά αί πλεΐσται έξ ημών αί ενενήντα  
εννέα επί τοΐς εκατόν, άγνοοΰμεν καί την υπαρξιν καν του 
άγώνος τούτου, εις τόν όποιον μέ τόσον θάρρος" προέβησαν αί 
απανταχού ομόφυλοί μας.

’Ίσως διότι ό εις καί μόνος πόλεμος, ό όποιος έγινεν από 
ογδοηκονταετίας, ολίγων εξ ημ,ών τας καρδίας έτραυμάτι-  
σεν. ’Ίσως διότι δεν υπάρχουν παρ’ ήμΐν στατιστικά! ακρι
βώς τών ανθρωποκτονιών, αί όποΐαι Six  διαφόρους αιτίας  
δεκατίζουν τόν μικρόν άλλως πληθυσμόν μας .’Ίσως διότι αί 
περί αλληλεγγύης κοινωνικής ίδέαι δεν έπρόλαβαν ακόμη 
νά ριζοβολήσουν εις τά μόλις από μακροΰ ύπνου άδρανείας 
άφυπνιζόμ.ενα πνεύματά μας.

Α λλα  σήμερον εις τους αλληλοσκοτωμ.ούς τών ανθρώπων 
τοΰ λαου προστίθενται καί οί άλληλοσκοτωμοί τών επιφα
νών καί έξεχόντων μελών της κοινωνίας μας. Σήμερον διά 
μίαν στιγμιαίαν ανοησίαν καί παραφοράν διατρέχουν κίνδυ
νον θανάτου οί σύζυγοι καί οί πατέρες καί οί αδελφοί μας. 
Σήμερον έν έθιμον μωρόν ανθρωποκτονίας απειλεί  την ησυ
χίαν καί την εύτυχίαν μας, ¿>ς απειλεί την καταστροφήν 
άνδρών, οί όποιοι τέλος κάτι ήμποροΰν νά συνεισφέρουν 
εις τόν τόπον. Ό  κίνδυνος, τό κακόν, μας θίγει από πολύ 
κοντά, ώστε νά είναι δυνατόν νά μάς άφησν) αδιάφορους.

Ό ,  τι λοιπόν έκαμαν γυναίκες άλλων λαών δ ι ’ ιδέας εύ- 
ρυτέοας καί γενικωτέρας, ας κάμωμεν ημείς τούλάχιστον  
πρός προάσπισιν τών ίδικών μ.ας. Ά ς  έξεγερθώμεν, άς ένω- 
θώμεν, ας καταρτίσωμεν έν σωματεΐον άνθρωποφίλων, τό 
όποιον νά έργασθή πρός κατάργησιν καί τοΰ μωρού εθίμου 
τών μονομαχιών, ώς καί πρός παρεμπόδισιν όλων τών ά λ 
λων καθημερινών άνθρωποκτονιών, α ί ' όποΐαι έχουν ώς

έλατήριον τό δήθεν φι.Ιότιιιον τοΰΈλληνος, πράγματι όμως 
την άσυνειδησ αν τών κακών, τά όποια συνεπάγεται η άν-  
θρωποκτόνος πράξίς των.

Άφοΰ οί νόμοι επί τών τόσον ζωτικών αύτών ζη τη μά
των η αδρανούν η μένουν εντελώς ανίσχυροι, άφοΰ η εκ
κλησία ούδέν πράττει, άς έργασθώμεν τούλάχιστον ημείς 
αί γυναίκες. Κάθε μία εξ ημών ημπορεΐ νά χρησιμεύσν) ώς 
κεντρον ειρήνης καί έξημερώσεως, καί κάθε μία έξ ημών 
άς ακολουθεί την ζωήν καί την δράσιν τών ίδικών της καί 
πέραν τών στενώνόρίων τοΰοΐκου.Ψυχραιμοτέρα,άπαθεστέρα,  
άς υποδεικνύει, τό ορθόν καί τό δίκαιον καί διά παντός μέ
σου άς έμποδίζφ τό κακόν. Αί γυναίκες είμποροΰν νά προ
λαμβάνουν κάθε μονομαχίαν, προτάσσουσαι έν άνάγκν) τό 
ί'διον στήθος μεταξύ τών σφαιρών τών μ,αχομένων.

Έάν εις την άτυχη μονομαχίαν, η τις έβύθισεν εις πέν
θος δύο οικογένειας έπενέβαινε μία γυνή, τό κακόν θά έπρο- 
λαμβάνετο. Άρκεταί άλλως τε διατυπώσεις καί δημοσιεύ
σεις προηγούνται τών τρομερών αύτών πραγμάτων, ώστε 
νά ειδοποιούνται έγκαίρως αί ένδιαφερόμεναι.

Ά λ λ ά  καί δλαι μαζη εις ένα μεγάλον σύνδεσμον μ η τέ
ρων καί συζύγων καί άδελφών ημπορούσαμεν νά έκτείνωμεν 
τόν κύκλον τών ειρηνικών ένεργειών μας έκεΐ όπου γυνα ί
κες αίμόφυρτοι καί άνίκανοι νά έπηρεάσουν άφίνόυν την ζωην 
τών ίδικών τοιν άνυπεράσπιστον. Ό π ο υ  αί γυναίκες με τά  
όπλα της άγάπης, της πειθοΰς καί της δικαιοσύνης έπ εμ -  
βαίνουν, τό κακόν νικάται καί φυγαδεύεται. Πολύ περισ
σότερον όταν τό κακόν αύτό είναι ό άπαίσιος καί παρά φύ- 
σιν θάνατος, άπό τάς μαύρας πύλας του όποιου ούδείς σώ
ζεται,  ούδείς επιστρέφει πλέον.

Η  GEORGE SA N D
ΩΣ ΣΤΓΓΡΑΦΕΤΣ ΚΑΙ ΩΣ ΓΤΝΗ

Β'.

Ή  οικογένεια Duplessis ώς καλοί έπαρχιώται έπ ε-  
σκεπτοντο τό Παρίσι συχνά. Ή  μικρά θετή κόρη των τούς 
ηκολούθει,μένουσα μ.έν πλησίον της μητρός της, άλλά συν- 
οδεύουσα τούς φίλονς της εις τά  διάφορα κέντρα καί θέα
τρα. Εις ένα άπό τούς περιπάτους των συνηντησαν εις τό 
καφφενεΐον Τορτόνι τόν υιόν τοΰ συνταγματάρχου Dude- 
vant παλαιοΰ οικογενειακού των φίλου. Ό  Cazimir Du- 
devant ήτο νέος εύθυμος, ζωηρός μέ παράστημα στρατιω
τικόν. Έκάθησεν εις τό τραπέζι των καί κύψας πρός την 
κ. Duplessis την ήρώτησιε, ποία ήτο η νέα, την όποιαν 
έβλεπε διά πρώτην φοράν. Ά λ λ ’ είναι η κόρη μου, άπην-  
τησε γελώσα ώς καλή έπαρχιώτις.

Ωστε είναι ή γυναίκα μου, άνεφώνησεν ό Cazimir, ά
φοΰ μοΰ έχετε  ύποσχεθή την πρωτότοκόν σας. Αί άστειό-  
τητες αύταί έπροκάλουν τόν γέλω τα όλων καί έσυνεχίσθη- 
σαν άργότερα εις την έπαρχίαν, όπου ό νέος, μεταβαίνων  
εις τό έκεΐ πλησίον κτήμα των, έσπευσε νά έπισκεφθή τούς 
Duplessis. Εις τόν δρόμον, εις τά  νεανικά παιγνίδια τής 
έξοχης ή κ. Duplessis έλεγε  πάντοτε πρός την Aurore
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χηόφθ *σε Λοιποί  τ ό ? άνδρα ο ο ’. «Καί έκεΐνος τόσον έλά μ -  
βανεν υπό την προστασίαν του την γυναΐκά του, ώς την 
έλεγε ,  ώστε έπί τέλους εύρέθη εις τά  άληθινά έρωτευμε- 
νος εις σημεΐον, ώστε νά γίνν] καί ό πραγματικός σύ-
-υνος.

Ή  George Sand διηγουμένη τά  κατά  τόν γάμον της 
ισχυρίζεται ότι δέν ύπήοξε μεταξύ αύτής καί τοΰ συζύγου 
της έρως, ά λ λ ’ άπλώς συμφωνία χαρακτήρων καί κοινωνι
κής θέσεως. Δυστυχώς εύρέθη έν σημειωματάριου, τό ό
ποιον άργότερα, όταν έγινεν ένδοξος,έμελετήθη,έσχολιάσθη  
και έσυζητήθη άπό τούς ιστορικούς καί τούς όμιλητάς τούς 
άσχοληθέντας με την ζωήν της.

Ιδού τί λέγει  τό σημειωματάριον υπό ημερομηνίαν 2 
’Ιουνίου 1 8 2 2 ,  την ημέραν καθ’ ήν ή μητέρα της δίδει την 
συγκατάθεσίν της εις τόν γάμον της. Κυριακή τής 'Αγίας 
Τριάδος... Εύτυχία ανέλπιστος. Πολλαί ήμέραι χαράς ! . . .  
18 Ιουνίου ! (Παρίσι). Μεγάλη λύπη ! Δυσαρέσκειαι ! . . .  
(■θρίαμβος ! . . .  Εύτυχία  . . .

Ά π ό  τάς όλίγας αύτάς λέξεις γ ίνεται γνωστόν ότι ή 
μητέρα της έναντιωθη άρχικώς εις τόν γάμον καί ότι ή 
κόρη ήσθάνθη 'tz; συνήθεις συγκινήσεις, άς αισθάνεται κάθε 
μνηστή. Ό  γάμος της έγινε τόν 7βριον τοΰ 1 8 2 2  καί κατά  
τά πρώτα έτη δέν φαίνεται τούλάχιστον ότι ήτο δυστυ
χής. Λέν παρήλθεν έτος καί ήτο ή ϊη  μητέρα άσχοληθεΐσα  
μετά  σπανίας δεξιότητας εις τά μωρουδιάτικα τοΰ μικροΰ 
της Μαυρίκιου, τόν όποιον άπέκτησεν εις τό Παρίσι, εις 
το ξενοδοχεΐον τής Φλωρεντίας, εις τό όποιον οί νέοι σύ
ζυγοι είχαν πρό ολίγου έγκατασταθή μ.ετά τοΰ διδασκάλου 
καί παιδικού φίλου της DdScliarteS.

Ή  διαμονή εις τό Παρίσι παρετάθη  μέχρι τοΰ προσε
χούς φθινοπώρου, οπότε έπιστρέφουν καί πάλιν όλοι μαζή  
εις Nohant. ’Ιδού πώς ή George Sand περιγράφει την 
ψυχικήν της κατάστασιν μετά  τήν εις Nohant έγκ ατάστα-  
σίν της : «Έ πέρασα τό επόμενον φθινόπωρου καί τόν χ ε ι 
μώνα εις Nohant, όλη άπησχολημένη μέ τόν Μαυρίκιον. 
Τήν άνοιξιν τοΰ 1 8 2 4  κατελήφθην άπό μίαν μεγάλην ά -  
νίαν, τής οποίας αγνοώ τήν α ι τ ία ν .Ό λ α  καί τίποτε  έπρο-  
κάλεσαν την άνίαν μου αύτην.

Η έπαυλίς μας ήτο έπεσκευασμένη,τό σπίτι διωρθωμέ- 
νον, παρηλλαγμένον. ‘Υπήρχε μεγαλητέρα τάξις, περισσο-  
τέρα καθαριότης, οί ύπηρέται έκλεπταν όλιγωτερον, αί 
δενδροστοιχίαι ήσαν εύθύτεραι καί τον χειμώ να άναπταν  
τό τζάκι μέ τά γεροντικά καί νεκρά πλέον δένδρα. Είχαν  
σκοτώσει τούς γηρασμένους καί λιποσάρκους σαύλλους τής 
αύλής, είχαν πωλήσει τά ξεδοντιασμ,ενα άπό την ηλικίαν 
άλογα καί άνανεώσει, εις μίαν λέξιν ,ό ,τι  παλαιόν καί γ ε 
ροντικόν υπήρχε μέσα έκεΐ. Ό λ α  αυτά ήσαν πολύ καλά,  
όλα αύτά είχαν απασχολήσει καί εύχαριστήσει τόν άνδρα 
μου* ήμουν σύμφωνος μαζύ του καί λογικώς έξεταζομένων 
τών πραγμάτων.δέν είχα βέβαια κάμμίαν άφορμήν παραπό
νου. Ά λ λ ά  τό πνεύμα έχει  ένίοτε τάς ιδιοτροπίας του. Ό 
ταν όλα αύτά έπετελέσθησαν, όταν δέν έβλεπα πλέον τόν 
γέρω PanO l‘ νά έξαπλώνεται εμπρός εις τό τζάκι καί νά 
βάζη τά λασπωμένα πόδια του έμπρός εις τό τζάκι,  όταν

μοΰ είπαν, οτι το μαδημ.ενο πλέον παγόνι,  τό όποιον έ
τρωγε συνήθως μεσα εις τήν παλάμην τής μάμμης μου, t
δεν θα ετοωγε πλέον τής φράουλες τοΰ κήπου, όταν δέν 
ήμποροΰσα να ανευρω πλέον τής σκοτεινές καί άγριες γ ω 
νίες τοΰ κήπου, εις τάς όποιας είχα  παίξει παιδί καί ε ίχα  
ρεμοασει κορη, οταν τέλος τό νέον αύτό σπίτι μοΰ ώμι-  
λοΰσε δι εν μ,ελλον, εις τό όποιον δέν έμενε τίποτε άπό 
τας χαρας μ.ου και τάς λυπας τοΰ παρελθόντος, εύρέθην 
αίφνης στενοχωρημ.ενη. Καί.χωρίς νά συλλογισθώ, χωρίς νά 
έχω συνειδησιν κανενός κακού, έμεινα ώς συντετριμμένη 
απο μίαν φοβεράν άηδίαν τής ζωής.

Και ένα πρωί, ενώ έπρογευματίζαμεν, χωρίς καμμίαν  
αφορμήν λύπης, κατελήφθην έξαφνα άπό λυγμούς. Ό  άν-  
δρας μου έμεινεν έκπληκτος.»

Δεν ητο βέβαια αύτή ή τελευταία έκπληξις, ή οποία 
έπεριμενε τόν άνδρα της, άνθρωπον όχι κακόν, κοινού νοός, 
ό όποιος είχε τό έλάττω μα  νά ύπανδρευθή μέ μίαν γυναίκα  
υπέροχου πνεύματος. Ό π ω ςδ ή π οτε  τά πρώτα κρούσματα 
καταφανούς πλέον ασυμφωνίας έσημειώθεισαν μέ τήν έπί· 
δοσιν τοΰ συζυγυυ εις την μεθην καί εις τάς χυδαιοτέρας  
ήδονάς. Ή  άνία καί ή αηδία τής SeOl’ge Sand έπιτεί·  
νονται τοσον, ωστε ή ζωη μεταξύ τών δύο των είναι πλέον  
ή κουραστική. Γούτο τους κάμνει νά υπάγουν νά μείνουν 
ολίγον καιρόν πλησίον τών φίλων των Duplessis. Ή  Au· 
rore επανευροΰσα τάς παιοικάς της φίλας έγινε καί πάλιν  
ή ζωηρά καί εύ'θυμος τών άγρών παίκτρια.

Η  ζωηροτης αυτή δυσηρεστει τόν άνδρα της, δστις δέν 
έδυσκολεύετο νά άποκαλή τήν σύζυγόν του ήλιθίαν. Μίαν 
ημέραν, όπου ή εύθυμία της είχε φθάσει εις τό σημεΐον, 
ώστε νά διασκεδάζτ) ρίπτουσα άμμον εις τά μάτια  τοΰ άν ■ 
δρός της, ούτος οιργίσθη καί παρεφέρθη μέχρι τοΰ σημείου 
τοΰ νά τήν μπατσίσρ . . . Ά π ό  τής στιγμής έκείνης, όπως 
λέγει ή ιδία, πας ύπολειπόμενος μεταξύ των δεσαός έ-  
θραυσθη. Τίποτε δέν ήδυνήθη νά τούς συμφιλιώση πλ.έον. 
Ούτε ή μετάβασις καί διαμονή μ.ηνών τινών εις τό Παρίσι, 
ου’τε η προσωρινή άπομάκρυνσις τής συζύγου, εις τό μονα 
στηριον τών Ά γ γ λ ίδ ω ν ,  εις τό όποιον είχεν έκπαιδευθή.
II ιδεα ενος μ.α.κρυνοΰ ταζειδίου τούς έκαμε νά πιστεύσουν 

ότι έβελτίωνε τάς σχέσεις των καί άνεχώρησαν διά τά Πυ
ρηναία μέ τόν μικρόν Μαυρίκιον δύο ετών.

Τό ταςεΐδι αύτό συμειόνει έποχήν εις τήν ζωήν τής
George Sand, ή όποία διά πρώτην φοράν ήσθάνθη ένα 
μεγάλον καί ώραΐον αίσθημα. Έ κεΐ  έγνωρίσθη μέ ένα νέον 
καί διάσημον δικηγόρον τοΰ Bordeaux, τόν Aurelien 
de Sege, ό όποιος ήγάπησε τήν. νέαν γυναίκα μέ έρωτα 
μεγάλον καί πλατωνικόν, χάρις εις τόν όποιον ήμπόρεσε νά 
συνέχισα, αύτη έπί έπ τά  άκόμη έτη τήν φρικώδη πλέον 
καταστασαν μετά τοΰ άνδρός της συμ.βίωσιν. Τά έπ τά  αύτά  
έτη έζησεν εις Nohant μονωμένη πάντοτε μετά  τοΰ μ ι
κρού υίοΰ της Μαυρίκιου διά νά άποφεύγη τάς σκηνάς τής 
μέθης, εις ήν παρεδίδετο ό άνδρας της μετά τοΰ όμογα-  
λάκτου αδελφού της Ίππολύτου Σατερόν.

Τό περίεργον είναι ότι ό ιδανικός αύτός έρως ήρκεσεν εις
τήν αισθηματικήν ίκανοποίησιν τής μεγάλης αύτής καρ-
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διάς. Με τόν καιρόν όμ.ως τυραννουμένη άπό τόν μέθυσον δεύ 
άνδρα της επαναστατεί ό χαρακτήρ της τραχύνεται κα'ι ό 
έρως του κ. 8 β § β  ό όποιος είνε ¡κεχρί σχολαστικότητος  
άνθρωπος των τύπων καί των κοινωνικών συνθηκών, άρχί-
ζει νά την κουράζη. Ό τ σ  δέ κατά τό 182.) ούτος την  
επισκέπτεται εις Nohant επέρχεται η τελική μεταξύ των 
ρήξις. Ή  George Sand κατά την εποχήν αύτήν ειχεν  
αποκτήσει τ η ν  μικράν S o la n g e .

Χήρα ήδη του πλατωνικού αύτοΰ συζύγου της y,George 
S a n d  δέν υποφέρει πλέον τόν πραγματικόν άνδρα της.  
Τό διαζύγιον έπηκολούθησε την πρό πολλοΰ μεταξύ των 
δύο συζύγων έπελθοΰσαν ρήξιν.

Ό τ α ν  χωρίςάντίστασιν καί δυσκολίας απέκτησα τόν χ ω 
ρισμόν λέγει ,  ¿δοκίμασα νά εξακολουθήσω την πρώτην μου 
ζωήν, την όποιαν τίποτε δεν μετέβαλλεν έξωτερικώς, ά λ λ ’ 
ητο αδύνατον. Τό μικρόν μου δωμάτιον δεν μέ έχωροΰσε 
πλέον.

’Από του 1 8 3 0  αποφασίζει νά κατοικγ έξ μήνας εις τό 
ΙΙαρίσι καί άλλους έξ εις N ohant. 'Ο κ. D udevant ανα
λαμβάνει νά της δίδγ άνά διακόσια πενήντα φρ. τόν 
μήνα. Καί διά πρώτην φοράν αναχωρεί μόνη την 4ην 
9)βρίου τοΰ 1831 από τό N ohant. Έδώ τελειώνει η 
ζωή της ώς άπλής άστής της κ. D udeväut.

ΑΙ ΓΤΝΑΙΚΕΣ ΤΗΣ ΚΙΝΑΣ
Βεβαίως πολύ άπέχωμ.εν από τοΰ νά γνωρίζωμεν κατά  

βάθος τούς Κινέζους, ακόμη καί εις τάς παραλίους πόλεις  
δπου οί Ευρωπαίοι διαγωνίζονται μέ τούς εντοπίους.Οί κά· 
τοικοι τοΰ Ουρανίου Κράτους δεν επιτρέπουν νά γνωρίσωμεν 
καλώς τόν ιδιωτικόν των βίον. Γνωρίζομεν δμως όσον άφορα 
τό γυναικεΐσν φΰλον, δτι ή θέσις τυυ δεν εινε πολύ άξιο 
ζηλευτός. Ό  σύζυγος έχει τό δικαίωμα νά δέρνν) την σύ
ζυγόν του, νά την πωλή, νά την άφίν·/) ν’ άποθνήσκϊ) άπό  
την πείναν η νά την ένοικιάζγ δι’ εν χρονικόν διάστημα,  
εις ένα τρίτον.

'Η πολυγαμία είναι άπηγορευμενη άπό τόν νόμον, 
ά λ λ ’ αί μη νόμιμοι σύζυγοι επιτρέπονται.

Εις τάς κάτω τάξεις δεν δυσκολεύονται διόλου νά ά -  
παλλάττονται άπό τά  νεογέννητα κορίτσια ό νόμος αν καί 
εχγι αύστηρώς άπαγορεύσει την εγκληματικήν αύτην πρά- 
ξιν· καί ό αύτοκράτωρ, ρ άρχηγός τής μεγάλης οικογένειας 
έ’χει  ιδρύσει άσυλα διά νά περιθάλπονται τά  κοριτάκια.  
τά όποια εγκαταλείπουν οί γονείς των. Ή  γέννησις ,τών 
άγοριών χαιρεταται πάντοτε μέ χαράν.
Εινε άληθές ότι έχουν τό δικαίωμα νά τά  πωλοΰν καί γ ε 
νικώς εκείνα ποΰ έχουν αύτην την τύχην γίνονται η ύπη-  
ρέται εις τ ’ άνάκτοοα τών μανταρίνων, τάξις σοφών, η 
όποια άποτελεϊ  την μόνην άριστοκρατίαν τοΰ τόπου, η 
γίνονται υπάλληλοι εις πλουσίους έμπορους. Έ λ έ χ θ η  ότι 
οί Κινέζοι έπνιγαν τά παιδιά τ ω ν  η άληθεια εινε .ότι, 
έπειδή δέν υπάρχουν νεκροταφεία εις τόν τόπον, ό π α 
τήρ πτωχής οικογένειας, ό οποίος δέν ηδύνατο νά έξο-

υσγ δ ι’ ένα μνημεϊον, τυλίζει τό μικρό πτώ μα μέ ένα 
κομμάτι πανί καί τό πετα μέσα εις τό νερό.

Ο γάμος εις την Κίναν δέν έχει κανένα θρησκευτικόν 
χαρακτήρα, ή τελετή τών άρραβώνων συνίσταται μόνον 
εις τοΰτο : ότι οί δύο νέοι πίνουν άπό ένα καί τό αύτό
άγγεΐον καί κυττάζουν τό ποόσωπον διά νά ί'δουν ποια θά 
εινε η καταλληλότερα ημέρα διά την τελετήν του γάμου.  
Γαμ,ο; μ.εταςύ Κινέζου καί ξένης η τάνάπαλιν  εινε αύ- 

στηρώς άπηγορευμένος άπό τόν νόμ ον  καί ^τοΰΐο εξηγεί  
κατά μ εγ α  μέρος την διατηοησιν του άρχικοϋ τύπου, εις 
λαόν, ο όποιος άνερχεται τριακόσια εκατομμύρια ψυχάς.

Η  οικογένεια είνε ό περιωρισμένος κύκλος όπου συγ-  
κεντρούται η προσοχή τών μελών της· παν ότι γ ίνεται έκ
τος αύτης ένδιαφέρει ολίγον ή διόλου τόν Κινέζον. Τά π α ι
διά ως έπί τό πλείστον μορφόνονται κατά τό μάλλον καί 
ήττον μέ έπιμ,έλειαν, τό σπουδαίον είνε νά γνωρίζουν νά 
ομιλούν καί νά γράφουν ·τήν φοβεράν γλώσσαν τών λογίων, 
η οποία περιεχει περισσότερα άπό εκατόν χ ιλιάδας γοα-  
φικά σημεία· μ.όνον διά νά τά  μάθγ) τις έκ στήθους χρειά
ζεται ολόκληρος ή άνθρωπίνη ζωή. Ά λ λ ’ άς έπανέλθωμεν  
εις την γυναίκα της Κίνας.

Ά μ α  ύπανδρευθγ χάνει πάσαν έλευθερίαν, δέν έχει  
πλέον παρά νά υπακούν) πάντοτε.  Δέν δύναται νά φάγγ  
ούτε μέ τόν σύζυγον, ούτε μέ τούς υιούς της εις τό αύτό 
τραπέζι, πρέπει νά τούς ύπηρετγ έν σιωπή καί ν’ άρκεσθή 
με ότι έκεΐνοι άφήσουν.

Έ άν υπάρχουν μή νόμιμοι γυναίκες εις την οικίαν είνε 
κυρία εις αύτάς καί πράγμα παράξενον, τά τέκνα τών γυ
ναικών αύτών πρέπει ν’ άναγνωρίζουν διά μητέρα την νό
μιμον σύζυγον. Ό τ α ν  άποθάντ: ό πατήρ, ό πρωτότοκος υιός 
γίνεται άρχηγός της οικογένειας.

Ή  Κινέζα ζή αύστηρώς περιορισμένη. Μόνον εις έκ-  
τάκτους περιστάσεις έχει  τήν άδειαν νά ύπάγγι νά ί'δχι 
τούς γονείς της ή τούς φίλους της καί τότε άκόμη δέν 
εξέρχεται παρά μέ φορεΐον καί συνοδευομένη άπό ένα 
υπηρέτην.

Ή  Κινέζα είνε, συνήθως, ον μικρόσωμον καί άσθενικόν 
κίτρινη, μέ τά  μάτια  μαυροστεφανομένα, τά  μ.ηλα προε- 
ξέχοντα, μέ τά  μαλλιά  ί'σια καί χοντρά, τά  όποια αί 
νεάνιδες, άφίνουν ξέπλεκα, ένω αί υπανδροι τά  κάνουν 
κότσο, τόν όποιον καρφώνουν μέ δύο μεγάλες καρφίτσες 
σταυρωτά. Τό ένδυμά των είνε ένα μακρύ φόρεμα μ ε τ α -  
ξο»τό ή βαμβακερό, τοΰ όποιου τό σχήμα δέν άκολουθεΐ 
κανένα συρμ-όν, τοΰ οποίου τό χρώμα είνε κατά προτί- 
μησιν κόκκινον ή τριανταφυλλί· μόνον ή αύτοκρατορικη οι
κογένεια έχει τό δικαίωμα νά φορή κίτρινα ενδύματα.· τό 
λευκόν είνε εις τούς Κινέζους τό πένθιμον χρώμα. Έ λ η σ -  
μονήσαμεν ν ’ άναφέρωμ.εν λεπτομέρειαν, άλλως γνωστήν, 
διά τάς Κινέζας, τήν άδυναμίαν νά έχουν πόδια όσον τό 
δυνατόν μικρά. Ή  συνήθεια αύτή έχει τήν άρχήν της εις 
πολύ παλαιούς χρόνους. Λ εγ ετα ι  ότι άλλοτε, μιά πριγκή-  
πισσα τοΰ τόπου είχε τόσον μικρά πόδια, ώστε έθαυμ,ά- 
ζετο άπό όλους· όλαι αί άλλαι ζηλότυποι δ ι’ αύτό ή'ρχισαν 
νά μικραίνουν τά  υποδήματά των, καί άπό τήν στιγμήν
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εκείνην, αί μητέρες ήρχισαν συστηματικώς, νά καταβάλ
λουν κάθε προσπάθειαν διά νά μήν μεγαλώνουν τό πόδια  

τών κοριτσιών των.
Ά π ό  τήν ηλικίαν τών δεκα πεντε μηνών αρχι,ουν να 

κάυ.νουν επιδέσμους εις τά πόδια τών παιδιών των δια να 
τά ¿'/.ποδίζουν νά αύξήσουν καί κατορθώνουν τό ποθουμενον 
αποτέλεσμα. 'Υπάρχουν Κινέζαι, τών όποιων τα  παιδια  
είναι τόσον μικρά, ώστε άπορεΐ κανείς πώς δύνανται νά κι
νούνται καί μάλιστα νά χορεύουν. ,

Αί πλούσιαι γυναίκες, είνε περιτριγυρισμένα! άπό διά
φορα κομψοτεχνήματα άπό πορσελάνα, φιλύισι και χρυ* 

.σάφι, τά όποια είναι σχεδόν πάντοτε έργα αξιοθαύμαστα  
καί τά όποια μαρτυρούν τό καλλιτεχνικόν γοΰστο τών Κι
νέζων καί τήν μ.εγάλην επιτηδειότητά των.

Εις τάς κάτω τάξεις, ή νεανις είνε εις τόν οίκον ή σ τ α 
χτοπούτα καί όταν μεγαλώστ) τήν άφινουν να ενεργή ό
πως τ % άρέσει■ δέν είναι σπάνιον εαν αργήσουν οι γονιΐς  
νά τήν ύπανδρεύσουν νά δραπετεύσγ με κανένα νεον άλλης 

εθνικότητος.
Είπομεν ότι εις τήν Κίναν το άσπρο χρώμα και οχι το 

μαύρο, όπως εις τήν δύσ,ν, είνε πενθιμον, ούτω και πολλά  
άλλα πράγματα  είνε εντελώς άντίθετα Εις τό τραπέζι  
π. χ .  ή τιμική θέσις δέν είνε εις τά  δεξιά άλλα εις τα  
άριστερά, διότι είνε τό μέρος της καρδιάς. Επίσης διά 
νά εΐ'πουν ναι κάμουν τό σχήμα οπού μεταχειριζομεθα  
ήμεις ώς άρνητικόν καί τάνάπαλιν. Αί κατοικιαι τοΰ 
λαού είνε όπως παντού πολύ άπλαΐ,  ά π ’ εναντίας αί κα- 
τοικίαι των πλουσίων είνε χαριέσταται. Ή  μεγαλειτερα  
πολυτέλεια αύτών είνε οί κήποι, με τας σκιερας δενδρο- 
στοιχίας των, τάς δεξαμενάς τάς γεμ άτας με ψαρια κόκ
κινα, μέ τά πτηνοτροφεία των. Αμέσω ς μ ε τ α  τόν κήπον 
έώχεται ή μεγάλη  αίθουσα υποδοχής, η οποία χωρίζεται  
άπό τήν καθ’ αύτό οικίαν άπό μίαν σειρά κάγκελα. 'Η 
τελευταία αύτη περιέχει τό ύπνοδωμάτιον τού κυρίου, 
τήν τραπεζαρίαν καί ενίοτε τό λουτοόν τά  αλλα δ ω μ ά 
τια εύρίσκονται εις τό άνω πατωμ-α και εινε απλουστερα. 
Κάτω υπάρχει *αί ή μεγάλη αίθουσα τών προγόνων όπου 
υπάρχουν οί τάφοι των καί όπου μ.ε'σα εις πολύτιμα α γ 
γεία  καίονται άρώματα πρός τιμήν των.

Βίρή,νη Νικολαΐδου

ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ΑΓΩΓΗ
( Ά π ό  τό ν  περί Γυναικείας ’Αγωγής μελέτην τοΰ κ Βικέλα).

(Συνέχεια)

’Ιδού τό πρόγραμμα τής κατωτάτης παιδεύσεως. 
Θρησχεντιτί.  Διηγήσεις εκ τής Π αλαιάς και τής Νεας  

Διαθήκης. Μικρά κατήχησις· ψαλμοί κατ εκλογήν. Ανα-  
γνωσις έκ τού ιερού Ε ύ α γ γ έλ ιο υ .— Σονηόιχ7 γΛωσσα,  α -  
νάγνωσις καί γραφή· σύνθεσις έπί τών άναγνωσθέντων καί 
περιγραφαί σύντομοι· ορθογραφία καί ολίγη γραμματική .—

'Αριθμητική. Αί τέσσαρες πράξεις, κλάσματα καί προβλή
ματα  εύκολα. Γεωμετρία  Στοιχειώ δης. —  Γεωγραφία.  
Γνώσεις γενικαί τής φυσικής γεωγραφίας, λεπτομ  ερ-στεραι 
τής Σουηδίας καί συνοπτικαί τών κυριωτέρων πολιτισμένων  
κρατών. —  Ίσττρία .  Ε π εισόδ ια  κ α τ ’ έκλογην τής Σουηδι
κής ιστορίας. —  ΦυσιχαΙ Έ π ισ τη μ α ι.  Ανθρωπολογία- τό 
σώμα αί κυριώτεραι λειτουργίαι του, ή υγιεινή του, μαθή
ματα  περί φυσικών φαινομένων, τά ούράνια σώ ματα κ .τ .λ .

Εις ταΰτα προστίθενται : Στοιχειώδης ιχνογραφία , ω · 

όιχή, γυμναστική ανόργανος  ααί χηπονριχή·— 'προσέτι ε 
χειροτεχνία(σλόϊδ) διά τά άρρενα καί τά θήλεα, διά δε τα  

κοράσια ή οικιακή οικονομία.

Τά αύτά περίπου καί κατά τό αύτό περίπου σύστημα 
διδάσκονται καί εις τά σχολεία τής Δανίας, οπου εθαυμασα  
οσον καί εις τήν Γαλλίαν καί τήν Σουηδίαν τάς συντελε-  
σθείσας προόδους εις τάς δημοσίας σχολάς και ίδιως τής 

γυναικείας παιδεύσεως.
' ’Εκθέτων τάς εκείθεν άποκομισθείσας έντυπώσεις μου, 

δέν προτίθεμαι ποσώς νά διαγράψω πρόγραμμα μεταρρυθμί
σεων εισακτέων εις τά  ‘Ελληνικά παρθεναγωγεία —υν 
αισθάνομαι τήν πρός τοΰτο άναρμοδιότητα μου. Εαν εκ τών 
άμεθόδως διατυπουμένων άντιλήψεών μου δοθή αφορμή 
σκέψεων εις τούς διευθύνοντας τά  εντός τοΰ Κράτους και 
πέραν τών συνόρων του ‘Ελληνικά παρθεναγωγεία, έαν μ έ 
θοδός τις ή διδασκαλία έξ όσων άνεφερα, κριθή άςια μιμη-  
σεως ή έφαρμογής, θά λογισθώ εύτυχης ότι συνετελεσα =.- 
στω καί κ α τ’ έλάχιστον, εις τήν άνακίνησιν του ζη τή μ α 
τος τής γυναικείας παιδεύσεως. Αλλο/ς, ως πρός την μεσην 
γυναικείαν έκπαίδευσιν δυνάμεθα νά καυχηθώμεν ότι εθε-  
μελίωσεν αύτήν ή Ε λ λ ά ς  πολύ πρότερον τής Γαλλΐας και 
άλλων Εύρωπαϊκών Κρατών. Ή  Φιλεκπαιδευτική Ε τ α ι 
ρεία άπό τοΰ 1837  άνήγειρε τό Άρσάκειον, οπου τρεις ήδη 
γενεαί Έλληνίδων έξεπα-δεύθησαν. Αύτό καί τό Ζάππειον  
τό άπό τοΰ 1 8 7 5  λειτουργούν εις Κωνσταντινουπολιν, καί 
τά  τόσα παρθεναγωγεία έντός καί πέραν τών συνόρων του 
‘Ελληνικού βασιλείου μαρτυρούν τόν ζήλον τού έθνους ημών 
ύπέρ τής μέσης γυναικείας παιδεύσεως. Ά λ λ ά  οί όιευθυ- 
νοντες καί αί διευθύνουσαι αύτά πρέπει νά έπαναπαύων-  
ται εις τήν ήδη άποκτηθεΐσαν προοδον,

Μή λησμονώμεν τήν παραβολήν τής ροδάκινεας και τας  
παρουσιαζομένας δυσχερείας κατά τήν δευτέραν περίοδον 
τής καλλιέργειας της. Τό στάδιον τών βελτιώσεων καί τών 
μεταρρυθμίσεων μένει πάντοτε ανοικτόν.

Ά λ λ ’ ή βάσις τής γυναικείας παιδεύσεως είναι τά  δη-
μοτικά σχολεία. Εις αύτά καί μόνα ή μεγίστη μερίς τών
Έλληνίδων διδάσκεται τάς στοιχειώδεις γνώσεις, μέ τάς ό
ποιας θά εΐσέλθν) εις τό στάδιον τοΰ πρακτικού βιου. Αύτά  
πρό πάντων άνάγκη, νά βελτιωσωμεν και να π ο λ λα π λ α -  
σιάσωμεν άνάγκη καθόσον άριθμητικώς μενομεν είσετι ώς 
πρός τό κεφάλαιον τοΰτο δυσαναλόγως όπίσω.
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ΑΙ ΕΡΗΜΟΙ

ΤΗΣ ΠΕΤΡΕΑΣ ΑΡΑΒΙΑΣ
Ας φαντασθη τις χωράν άνευ ττοασινάδκς καί άνευ

<■/ Ν rf tr , „  '
vox  ιος, ενα ήλιον φλογερόν, εν* ουρανόν πάντοτε  λευκόν, 
..εδιάύας άμμ.ωΆις, όρη ετι άγνότερζ επί των οποίων ό 
οφθαλ[χος εςαπλοΰται, καί τό βλέμμα χ άνετα ι ,  ¡¿ή δυνά
μωναν ν αναπαυθγ ε<ρ’ ούδενος ζώντο; αντικειμένου. Ρή 
νέκρα και ούτως ε ’.πειν ξεγυμνωθείσα υπό των άνεμων, 
μ/) παρουσιαζουσα εί μή οστά, χάλυκ ας διεσπαρμένους, 
βράχους όρθιους ή άνεστραμ.μένους- ¡χία έρημος εντελούς 
α /.οκεκαλυμ.μενη ενθα ό όδοιπο’ρος δέν άνέπνευσε ποτέ υπό 
τ/)ν σκιάν, ενθα τίποτε δέν τόν συνοδεύει, τ ίποτε δεν 
τοΰ υπενθυμίζει τη νζώ σαν φύσιν- άπο’λυτος ιχοναΕία, χ ι -  ι

ε π ι φ υ λ λ ι ς
> 88 '/\Α/\ΑΑ/ννν\ΛΑ/ ν\Λ/\ΑΑ/ν\Λ.'ννν\ΑΑ/ W l  W V V W  V W

Κ Α Κ Ο  Μ Α Τ Ι
( Σ υ ν έ χ ε ι α )

Τ η ν  α λλη  μ ερχ  απο τή  σκηνή του περιβολιού ή ’Α λ ίκ η , ή  οποία I 

δεν π φ α σ ι  κ α λ ή  ν ύ χ τα , ξύπνησε κουρασμένη, δεν αίσθάνουντχν κανένα I 
πόνο καί, όμως δεν ητα νε κ χ λ χ ·  έζήτησ ε ένα κ χθρέπτη  ·άπό τή  Β ισέ, I 

η τα νε κ ά τα σ π ρ η , μ ο νά χα  δύο τρ ια ντα φ υ λλ ιά  σ η χ ά δ ια  φ αινουνταν στα I 
μ α γο ύ λα  τη ς , τα  μ χ τ ι χ  τη ς λ α μ π χ ν ε  απο τόν πυρετό κα ί τά  χ ε ίλ η  
τη ς ε ίχ α νε  χά σ ε ι τό ώραΐο χ ρ ώ μ α  τους.

Σ η κώ θη κε  φόρεσε μ  α ρόμπα ά π ί  άσπρο κ χ σ μ !ρι έρριξε μ ιά  σάρπα 
άπό γ χ ζ α  στα μ α λ λ ιχ  τη ς , γ ια τ ί άν καί έκανε πολύ ζ έσ τη  έκ ιίνη  

έχρύονε λ ι γ ά κ ι ,—καί β γή κε στή  τα ρά τσ α  τ ή  συνειθισμένη ώ ρα, γ ια  
νά μ ή  φ^βηθή ό θείος της π ώ ; ήτονε άρρω στη. Μ όλις ά γγ ιξε  τό 
πρόγευμα και έπε ιτα  με τή ν  πρόφαση π ώ ; τή ν  πείραζε τό πολυ ιοώ;' 
π ή γ ε  στην χ χ μ κ ρ κ  τη ς βεβαιόνοντα; τό θείό της π ώ ; η τα νε  λ α μ π ρ ά  
στήν ύγεια  τ η ς ' ό θεΓο; έμεινε μόνο; βυθισμένος σέ μ ελα γχο λ ικές σκέ
ψεις τ ις  όποιες διεκοψεν ή Βισε άναγ^έλοντας τόν κόντε Ά λ τ α β ιβ α .

Κύριε W a r d ,  είπε  ό κόντες έπ ε ιτα  άπό τους πρώ τους χα ιρ ετ ισ μ ο ύ ς, 
σκεφθηκατε γ ια  τή  πρότασ η  που σας έκα να  πρό ημερώ ν ; 1

Σ κ εφ τη κ α , άλλα ξέρετε ό κ . Ά σ πρ ο μ ό ν  έχε ι τό λόγο μου.
—  Β έβα ια , μ ά  υπάρχουνε περιστάσεις που ό λόγος πέρνεται π ίσ ω , 

οταν ό άνθρωπος σ :ό ν  όποΓον τόν έδωκαν γρά τόν ένα λόγο ή  τόν I 
αλλο Οεν είνε όπως τόν νόμ ιζαν .

—  Κ όντε, μ ιλ ή σ α τε  ποιό καθαρά.
— Έ π ε ιτ α  άπό τή ν  προχθεσινήν όμ.ιλία μας νομ ίζω  πώ ς μ έ  κ α τ α -  I 

λα βα ίνετε  αρκετά . Ά ν  πάρετε τόν λόγον σας άπό  τόν κ . Ά σ π ρ ο μ ό ν , I 
θά μ έ  δεχθήτε γ ιά  γα μ π ρ ό  ;

—  ’Ε γ ώ  β έβα ια , ά λ λ α  δεν εινε πολύ βέβαιο κα ί γρά τή ν  μ ις W a r d .  I

—  Θ έλετε  νά πεθάνη  ή  άνεψρά σας; είπε  ό Ά λ τ α β ιβ α  με σ υ γκ ι-  I 
νηση κα ί σοβαρότητα.

—  Δ ι ’ όνου.α ©εοΰ ! νά πεθάνη  ή  ανεψ ιά μ ο υ ' εϊπεν ό κ. W a r d  I 
μ ε  τρόμο κα ί σηκώ θηκε επά νω . Ή  άνεψ ιά μου είνε λοιπόν ε π ικ ίν 
δυνα άρρωστη ;

—  Μ ήν τα ρά ζεσ -ε  έτσ ι μυλόρδε, ή  μ ις Ά λ ικ η  μπορεί’ νά ζ ή σ η  
καί πολύ καιρό μ ά λ ισ τ α  Ά λ λ α  μέ μ ιά  συμφω νία νά μ ή  ξαναδή τόν 
κ. Ά σ π ρ ο μ ό ν .

—  A ! νά π ά λ ι τό μ ά τ ια σ μ α  ποϋ παρουσ.άζε ta i στή  υ,έση- 
κ α τα  δυ σ τυ χ ία  ή  μ ις  Ά λ ικ η  δέν πιστεύει σ ’ αυτό.

—  Α κ ο υ σ τ έ  μ ε , ε ίπε  σοβαρώς ό κ ,  Ά λ τ α β ιβ α . "Ο ταν είδα γ ιά  
π ρ ώ τη  φορά τή ν  μ ις Ά λ ικ η  κα ί α ίσ τάνθη κα  γ ια  α υ τή ν  τόσην σ υ μ 
π ά θεια ν , εκείνο που μου έκανε περισσότερο εντύπω σ η  η τα νε ή κ α λ ή  
τη ς υ γ ε ία , μ α ζ ή  μέ τ ή ν  ομορφιά, κα ί τώ ρα  δέν πα ρ α τη ρ είτε  π ώ ς ή  
ομορφιά τη ς εγινε ’’ασθενική ; π ώ ; χ ά ν ετα ι δ ,τ ι  ε ίχ ε  τό  ανθρώπινο

λιακις φρικωδεστέρα άπό τήν των δασών· διότι τά δένδρο: 
stvs σύντροφοι διά τόν άνθρωπον, οστις εύρίσκεται μόνος, 
πλέον έρημ.ωμ.ένος, πλέον στερημένος, πλέον πλανημένος  
εντός των άχάνών κοεί άνευ ορίων τούτων χωρών· βλέπει  
το κενόν πανταχόθεν ώς τόν τάφον αύτοΰ. Το φως τής 
ημέρας μελαγχολικωτερον τής σκι ας τής νυκτός, δεν ανα
φαίνεται παρά μ.όνον, ΐν* φωτίση τήν γυμνότητα καί τήν 

■ αδυναμ.ίαν τον  καί ΐνα παρουσίαση εις αυτόν τήν φρίκην 
I τής τοποθεσίας. Άπομακρύνει έκ των όφθαλιχών αύτοΰ 
I τα σύνορα του χάους, εκτείνει πέριζ αύτοΰ τήν άβυσσον 
I του άπειρου, τό οποίον τόν χωρίζει, άπό τής κατωκημ,ένης 
I γη?' άπειρον τό οποίον ματαίως θά επεχείρη νά διατρέζη,
I διότι η πείνα, ή δίψα, καί ή καυστική θερμότης επισπεύ-  
I δουσι πασας τάς στιγμάς, αίτινες υπολείπονται εις αυτόν 

¡κεταζυ τής απελπισίας καί τοΰ θανάτου.
B u ffo u  Μ . Ν . ’A v a i p o u d n .

και μενει μ ο ν χ χ α  μ ιά  μορφή ά γ γ ε λ ικ ικ ή , πράμ.α ποϋ δέν μ ’ άρέσε: 
να βλέπω  στις νέες τή ς  γής;

—  Ό λ ’ α υ τά  ποϋ λέτε  εινε α λ η θ ιν ά .
—  Δεν τέ λ ε ιω σ α ’ ή  ύ γε ία  τή ς  μ ις W a r d  στήν Α γ γ λ ία  πριν νά 

ερθη ό κ. Ά σ π ρ ο μ ό ν , σας είχε  α ν η σ υ χή σ ε ι ;

. —  Π οτέ, η τα νε  π ά ν τ α  φρέσκα κ α ί εύθυμ η .

Β λεπετε λοιπόν π ώ ; ό ερχομός του κ . Ά σ πρ ο μ ό ν  συύ.π ίπτει 
με τη ν  άρρώστια τή ς μ ις  Ά λ ικ η ς ;  Δέν έχ ω  κανένα δ ικ α ίω μ α  στήν 
ανεψια σας, θα προσπαθήσω  όμως νά τή ν  σώ σω . Μ ήν φοβείσθε σκάν
δαλο, μονον επ ιτρέψ ατε μου νά μ ή  π ώ  τ ίπ ο τ α  γ ιά  τό  σχέδιό μου. 

Λ οιπον α γ α π ά τε  πολύ τή ν  άνεψ ιά  μου; είπεν ό κ . Ward.
Ν α ι, αφοϋ τή ν  α γα π ώ  χω ρίς έλπ ιδα , ά λ λ ά  μοΰ δίνετε τήν 

αδεια νά ενεργήσω  ;

—  Ε ίσ τε φοβερός άνθρωπο; κόντε Ά λ τ α β ιβ α ' λοιπόν, προσπαθή
σατε να  σώ σετε τή ν  Ά λ ικ η  όπως σ κ έπ τεσ τε . Π άντοτε θά τό  εΰρω 
πολυ καλό ο ,τ ι και αν κ ά μ ετε . Ό  κόμης σηκώ θη κε χα ιρ έτη σ ε  καί 
έφυγε. Δ ιέταξε τόν ά μ α ξα  του νά τόν π ά η  στό ξενοδοχείον τή ς  
Ρ ώ μ η ς .

Ό  Π αΰλο; μέ τούς άγκώ νους π ά νω  στό τρ α π έζ ι μέ τό κεφάλι 
ακουμπισμένο στα  χ έρ ια  του, η -α ν ε  βυθισμένος σε λυπητερές σκέψεις. 

Ό  Π άδυ τόν διέκοψε φέροντας τό  μ π ιλ ιέ τ τ ο  τοΰ κόντε Ά λ τ α β ιβ α .

Ο  κόμης Ά λ τ χ β  β κ  τ ί  νά  μέ θέλει ; πέστου νά ερθη μ έρα . 
Ό τ α ν  ό κόντες μ π ή κ ε , 6 Π αύλο; ε ίχ ε  πάρει υφος εντελώ ς ήσύχου 

ανθρώπου. Με ευγένειαν έόε'ξε στόν Ά λ τ α β ιβ α  ένα κάθισυ,α καί 
κάθισε κα ί αυτός, κ υττά ζοντα ς τόν ά π ένα ντί του .

— Κ ύριε, άρχισεν . ό κόντε;, π α ίζο ντο ; μ έ  τ ά  μπρελόκ  του οο / 
λογιοϋ του, αύτό ποϋ έχ ω  <ά σά ; π ώ  είνε τόσο παράξενο, τόσο άνάο·§ 
μοστο ποϋ ’έχετε  τό δ ικ α ίω μ α  νά μέ π ετά ξετε  άπό τό παράθυρο. Μήν 
τό κάμ ετε  όμως γ ια τ ί ε ίμ α ι έτο ιμρ ; νά σας δώσω λόγο σαν εύγενής 
άνθρωπος.

—  Α κούω ,κύρ ιε, κα ί περιμένω  νά κάνω  χρ ή σ η  τής ποοσφοράς σας, 
αν δεν μ ’ αρέσουν τά  λ ό γ ια  σας.

—  ’’Ε χ ετε  κακό  μ ά τ ι !

Σ τ α  λ ό γ ια  α υτά  ό κ. Ά σ π ρ ο μ ό ν  έγεινε κατα κίτρ ινος, καί τέτο ια  
έκφραση φοβερή έλαβε τό ποόσω πό του, ποϋ ό Ά λ τ α β ιβ α  όσο γεν
ναίος κ α ί  άν  η τα νε  έπιασε ένα άπό  κοραλένια κέρα τα  ποϋ κρέμουντχν 
στο ρολόι του

— Ν ο μ ίζετε , π ώ ; θά έκ α ν α , εξακολούθησε ό κ ό μ η ς, σ’ έναν εΰγενή 
τή ν  προσβολή α υ τή , ή όποια δέν π λ έν ετα ι παρά μέ α ιμ κ , άν  δέν 
ε ιχ χ  σπουδαία α ίτ ια  ; Α γ α π ώ  τή ν  μ ις  W a r d .

—  Τ ί μ ’ ενδιαφέρει;

—  Αύτό. βέβα ια  σάς ενδιαφέρει πολύ λ ίγο , γ ια τ ί σάς ά γ α π μ , ά λ λ  ’ 
εγώ  ό κόμης Ά λ τ α β ιβ α  σάς απαγορεύω  νά τή ν  ξα να δ ή τε .

—  Δεν συνειθ ίζω  νά δέχω μ α ι δ ιατα γά ς άπό  σάς-
—  Τ ό γνω ρίζω  καί δέν ελ π ίζω  νά  μέ ύπακούσ ητε.
—  Τ ότε δ .α τ ί τό κάνετε ; ε ίπε  ό Π αϋλος
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ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΤΗ Σ  ΡΩΜΗΣ
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Πλήν τής τάςεως των γυναικών τής Παπικής αριστο
κρατίας, πλήν τής τάςεως των εύγενών τοΰ νέου πολίτικου  
καθεστώτος, υπάρχει καί ¡χία άλλη αριστοκρατία γυναικών 
είς Ρώμην,ή  οποία με τό νά μήν έ'χη τίτλους, κερδισθεντας 
εις τούς έμ.φυλίους σπαραγμούς τών ’Ιταλικών φυλών και 
τής επικρατησεως τών κομμ.άτων, δεν είναι διά τοΰτο ολι- 

ίάώτερον αριστοκρατική των άλλων.
Νομίζω μάλιστα οτι ή αληθής, ή μεγάλη·, ή επίσημος 

{¡[¡¡αριστοκρατία είναι αυτή. ”Αν καί αρχίζουν αύταί μόναι και

|  —  Δ ιότι έ χ ω  τή ν  πεπο ίθησ ιν ότι τό  β λ έ χ μ α  σας θανατώ νει την 
κίς W a r d  δέν έχ ω  άλλο μέσο νά έμποδίσω  αύτό πα ρ ά  νά  ζ η τ η σ ω  
νά χ τυ π η θ ώ  μ α ζ ή  σας.
Ι ’Ε νώ  ό κόντες Ά λ τ α β ιβ α  μ ιλοϋσε, ό Π αϋλος συλλογίζουνταν κα ί 
«σθάνουνταν μ υ σ τική  φ ρ ίκη - είχμ π ρ α γ μ α τ ικ ά  τή ν  διαβολικήν α υτη  
ούναμη κα ί ό κακός άγγελο ; κύττα ζε  μέσα άπό  τ ά  μ ά τ ια  του ! 

μσπεονε παντοϋ τή ν  κα τα σ τροφ ή ν, ή  ά γ ά π η  του έδινε τό θάνατο ! 

Εγιά μ ιά  στιγμ-ή έσα λεύτηκε τό μ υα λό  του .
κ — Κ όντε,λόγω  τ ιμ ή ; ,  π ισ τεύετε  ό ,τ ι λ έτε  ; ε ίπεν ό κ Ά σπρου.όν 

Γ ίπειτα από μ ικρή  σ ιω π ή  

f  — Τό π ιστεύω ·
1. —  Κύοιε σά; βεβαιώ  ότι δέν θά ξαναδώ  τή ν  μ ις W a r d ,  
f t  —  Δ ε ν μποοώ  νά σά ; έμποδίσω διά τ ή ;  βίας, ά λ λ ά  θ ά  σάς δώ 
πολύ ευχαρίστω ς αύριο στις έξη τό π ρ ω ί, στά  ερείπ ια  τή ς Π ο μ π η ία ς , 

στήν σά λα  τοΰ λουτροϋ’ τ ί όπλο π ρ ο τιμ ά τε  σπαθί ή  π ισ τόλ ι ;
■· —  Γ-)χ αονομαχήσω μεν μέ μ α χ α ίρ ι καί τά  μ ά τ ια  δεμ ένα , χ ω 

ρισμένοι άπό  ένα μ αντύλι ποϋ θά κρατούμε τ ις  άκρες. Π ρέπει νά 
αάνουυ-ε ίσια  τ ή ν  τ ύ χ η ν - έχω  κακό  μ ά τ ι,  μπορώ  νά σάς σκοτώσω 

καί μ ο ν ά χα  άν σάς κ υ ττά ξω , κύριε κ ό μ η .
Ι  Ό  κ . Ά σ προμ όν γελώ ντα ς άνοιξε μ ιά  πόρτα κ α ί έφυγε.

X II

Ι *Η Ά λ ικ η  η τα νε ξα π λ ω μ έν η , μέσα σέ μ ιά  σά λλα  τοΰ κ ά τω  π α τ ώ 
ματος, κ ο ιτ ά  στό παράθυρο. Έ ν α  βιβλίο ποϋ ε ίχ ε  αρχίσει νά δ ια βά ζη  
ίρίσκουνταν χ,άμου, α ισθάνουνταν τή ν  σχεδόν ευ χά ρ ισ τη  κούραση ποϋ 

ίΓμένει από τόν π υ ο ετό , κ α ί κα τα γίνο υ ντα ν  νά  τρώ η  τ ά  φ ύλλα  άπό  τά  
Π-ιχονάνθιχ ποϋ έπεφταν άπό ένα κλαρί ποϋ έμ π α ινε  άπό τό π α ρ α - 
' θυοο. Σ υ λ λ ο γ ίζο υ ν τα ν  τόν κ . Ά σ πρ ο μ ό ν  κα ί άν θά ζοϋσε γ ιά  νά 
Κ ν η  γ υ ν α ίκ α  του ο χ  ι π ώ ς π ίσ τευε τό κακό ίμ ά τ ι, ά). λ ’ ε ίχ ε  τόσο 

I πένθιχα π ρ ο α ισ θή μ α τα  κα ί εκείνη τ ή  ν ύ χτα  ε ίχε  δ ε ί ένα όνειρο ποϋ 

• δέν μποροΰσε νά τό  ξ ε χ α σ η .
| Τ ής ε ίχ ε  παρουσ ια στή  ή μη τέρα  της όπως τή ν  έβλεπε ζω γρ α φ ι- 

μένη σέ μ ιά  εικόνα ποϋ ε ίχ ε , γ ια τ ί  δέν τή ν  ε ίχ ε  ποτέ γνω ρίσει, 

.κάτασπρα ντυ μ ένη  κα ί μ έ  μ ιά  λ ε π τ ή  χρυσ ή  άλυσσίδα στό λ α ιμ ό .
Ι  Ά γ ά π η  α ν α κ α τε μ έ ν η  μέ φόβο έκανε νά  π ά λ η  τό στήθος τή ς  Ά  
λίκης. ’Ή θελε νά τή ν  ά γ χ χ λ ια σ η  άλλά  τά  χέρ ια  τ η ;  άπό τόν υπν 

ητανε βαρειά σαν μολύβι" προσπαθούσε νά  τή ς  μ ιλ ή σ η , ά λ λ ά  δεν μ π ο 
ρούσε. Ή  σκιά έπλη σ ίασε κα ί άφοϋ άκούμπισε τά  τρυα ντά  ιυ λ λ α  ποϋ 
Χοχτοϋσε π ά νω  στό τρ α π έζ ι, γονάτισε κοντά στό κρεββάτι κ α ί έβαλε 
τό κεφάλι τη ς π ά νω  στό στήθος τή ς  Ά λ ικ η ς ,  κ α ι άκουγε τή ν  ά ν χ -  

ύπνοή της κ α ι μέτραγε τού : χτύ πο υ ς τή ς κχρό ία ς της" τό  κρύο μ ά 

γουλο τή ς σκιάς έχανε φρίκη σ ;ή  νέα.
6  Έ π ε ιτ α  σηκώ θηκε τή ν  κύττα ξε μέ λ ύ π η  κ α ί μ ετο ώ /τα ς  τά  φύλλα 
τοΰ το ιχντχφ υλλου  ε ίπ ε . «Δέν εινε πλέον παρά  ένα » . Έ π ε ιτ α  όλα 

Ά υ γ  ,ίσ τη κ χ ν  κα ί όταν ξύπνησε ή  Ά λ ικ η  ε ίχ ε  ά κόμ η  τ ή  μ ελ α γ χ ο λ ία  
' τοΰ ονείρου.
ί: Ή  ώρα τή ς  β ίζ ιτα ς  τοΰ κ . Ά σ πρ ο μ ό ν  π λ η σ ία ζε  ή  μ ις  W ard
έκανε μ εγ ά λ η  προσπάθεια νά φ ανή ή σ υ χ η ' διώρθωσε λ ίγο  τή ν  το υ α -

πρώται τήν σελίδα τοΰ γενεαλογικού των δένδρου, όριως 
και συντελούν εις έςύψωσιν τοΰ γοήτρου τοΰ έθνους των 
καί ευεργετικήν επίδρασιν έςασκοΰν επί τής κοινωνικής προ- 

όδο υ τής χώρας των.
Αύταί είναι αί γυναίκες τοΰ πνεύ[χατος, αί γυναίκες 

τών εύγενών καί ωραίων αισθημάτων, αί γυναίκες μιας 
δράσεως προοδευτικής καί φιλανθρωπικής υπέροχου.

Οΰ’τε ή εποχή τής εις Ρώμην τελευταίας διαμονής μου 
ού'τε ό σκοπδς τοΰ ταζειδίου μου ήτο νά συνάψω γνωριμίας 
καί σχέσεις μετά τών κυριών τών πρωταγωνιστουσών εκεί 
εις τε τά  γράμματα, τήν φιλ.ολογίαν καί τήν προοδευτι
κήν εν γένει κίνησιν.

Φεύγουσα διά ενα ή δύο μήνας τοΰ έτους τοιοΰτο α 
κριβώς κέντρον ασχολιών, έ'χουσα ανάγκην ψυχαγωγίας δια-

λ έττα  τη ς  κ α ί π ή ρε τό β βλίο τη ς .
Ο  Π αϋλος μ π ή κ ε ’ κα ί τόν έδέχτη κ ε  μέ χα ρ ά  μ ή  θέλοντας νά 

τόν λ υ π ή σ η  ποϋ τή ν  ευρισκε π λ α γ ια σ μ έ ν η .
Δέν είστε ελπ ίζω  σοβαρά ά ρρω σ τη , τή ς  ε ίπ ε , κ α θ ίζο ν τα ς .
’Ώ  ! δέν εΠε τ ίπ ο τ α , λ ιγά κ ι κουρασμένη μ ο ν ά χ α , θά δείτε τ ί 

κα λά  ποϋ θά ε ίμ α ι σ τήν Α γ γ λ ία ,  τώ ρα  ποϋ ε ίμ α ι δυνατή  θά τραβώ  

κα ι εγώ  κ ο υ π ί.
’Ε νώ  έλεγε α ύ τά  δέν μπόρεσε νά κ ρά τη σ η  ένα μικρό β ή χ α . Ό  κ. 

Ά σ πρ ο μ ό ν  κιτρίνισε κα ί γύρισε τ ά  μ ά τ ια ,
Π α ΰ λέ, δέν σοΰ χ ά ρ ισ α  π ο τέ  τ ίπ ο τ α , είπε ή  Ά λ ικ η ,  βγάζοντας 

ά πό  τό δάκτυλό  τη ς ένα ά πλό  χουσό δ α χ τυ λ ιό -, πάρε αύτό κα ί φό
ρεσε το γ ιά  ένθύμ ιση. Χ α ίρ ε - ε ίμ α ι λ ιγά κ ι κουρασμένη καί θέλω να 

κ ο ιμ η θ ώ , έλα  νά μ έ  όής αύρ ιο .
Ό  Π αϋλος γύρισε στό ξενοδοχείο κ α τα λυ π η μ έν ο ς , έγραψε μερικά 

γ ρ ά μ μ α τα , ’έκ α μ ε  τή  δ ια θ ή κ η  του, μέ τή ν  όπο ία  άφηνε όλη τή ν  
περιουσ ία του σ τή ν  Ά λ ικ η ,  εκτός ένα μικρό ποσόν στόν Π αδυ Έ 

π ε ιτα  άνοιξε ένα κουτί ποϋ ε ίχ ε  τά  όπλα  του διάλεξε δύο όμοια σ τ ι
λ έ τ α , έ π ε ιτ α  πήοε κα ί τρ ία  μ α ν τύ λ ια  κα ί τά  έκα μ ε ένα π α κ έ τ ο ^  

Ε ιδοπο ίη σε τόν ά μ α ξ α  του νά εινε έτοιμος πολύ π ρ ω ί, γ ιά  μ ιά  
εκδρομή, κα ί ε ίπ ε  πέφ το ντα ς μ έ  τ ά  ροΰχα  στό κρεββάτι :

—  Ά ς  δώση δ Θεός νά είνε γ ιά  μένα ή  μ ο νο μ α χ ία  α υ τή  ολέ
θ ρ ια . Ά ν  σκοτω θώ  ή  Ά λ ικ η  θά σω θή.

XIII
Ή  Π ο μ π η ία  δέν ξυπνά π ρ ω ϊ κα ί όταν ό Π αϋλος έφ ταοε π ρ ώ το ς 

”έκ ε ί όλα ή τα ν ε  ή σ υ χα . Π ροχώ ρη σ ε ανά μ εσα  άπό  τ ά  ερ είπ ια  κα ι 

έφτασε στήν σά λλα  τοΰ λουτροϋ,
’Έ π ε ιτ α  άπό  λ ίγ α  λ ε π τ ά  ήρθε και ό κόντες, κρα τώ ντας στό χέρ ι 

ένα κουτί μ έ  π ισ τόλ ια  κ α ί δυό σπα θ ιά  μ α ζ ή  δέν μποροΰσε νά π ισ τέψ η  
ότι όσα τοΰ ε ίχε  προτείνει δ Π αϋλος ή τα νε σοβαρά.

—  Τ ί νά  τά  κ ά μ ω μ ε  α ύ τά  ; ε ίπε  δ Π αϋλος, δέν συμ φ ω νήσ αμ ε 
άλλο είδο; μ ο νο μ α χ ία ς ·

—  Β έβα ια , ά λ λ ά  νόμ ιζα  π ώ ς α λλά ξα τε  ίσως γ ν ώ μ η , π ο τέ  δέν 
χ τυ π ή θ η κ ε  κανείς έ τσ ι.

  Ή  έπ ιτη δ ιό τη τά  μας είνε ή  ’ίδ ια , άπό τ ή  θέση μου έχω  π ο λλά
υπέρ έυίοΰ, είπε  δ Π αϋλος : μ έ  πικρό γέλο ιο , δέν θέλω  νά κ α τα χο α σ τώ
Ν ά  δυό σ τ ιλ έτα  π  ,ΰ έφερα και τρ ία  μ ανδύλια  είνε άρκετά  χοντρά  
ώ σ τ ε τ ό  β λ έμ μ α  μου νά μ ή  μπορή  νά περά ση .

Ό  κόαης Ά λ τ α β ιβ α  έκαμ,ε σημείο  πώ ς π α ρ α δ έχ ετα ι,
  ¿\'εν έχουμε μ-άρτυρες ε ίπ ε  δ Π αϋλος, κ α ί ένας άπό τούς δυό

Κ α λ ή  προφ ιλαξη , ε ίπ ε  μέ χα μ ό γελ ο  δ Ν α π νλ  τάνος ένώ εγοχφ ε  
ά τ - σ τό - σηΐΛ ΐιω αχτάοιο τοΰ Π αύλου, δ οποίος έκα μ ε τό ίδιο στόκ α τι σ το - ση| 

σ η μ ε ιω μ α τά ο ιο τοΰ κόντε Ά λ τ α β ιβ α .I, » , ι »/> π ι ~ \
Έ π ε ιτ α  έβγαλαν τα  σ χ χ κ χ χ ιχ  τους εοεσαν τ α  μ α τ ια  τους πήραν τα  

δύο σ τ ιλ έτα  κα ί έπ ιασαν τις δύο άκρες τοΰ μ α ντυλ ιοΰ .
—  Ε ϊσθε έ ϊο ιμ ο ς ; ε ίπε  δ Ά σ π ρ α μ ό ν ι

— Ν α ι,  άπεκρ ίθηκε, δ κόντες μ έ  φω νή εντελώς ή υ υ χ η , ;
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φόρου, κάθε άλλο επιδιώκω η έπέκτασιν του κύκλου των 
τοικύτης φύσεως πολυπληθών ήδη σχέσεων μου.

Ά λ λ ’ δμως τυχκίω; δλω; κκί εις έπίσκεψιν προς έκ-  
τέλεσιν καθήκοντος συγγενικού, πολύ εύκρέστου,οφείλω την 
γνωριμίαν μιας κκί μόνης γυναικός, ή οποία συνοψίζει έν 
έκυτνί δλους τούς τίτλους τής άριστοκράτιδος του πνεύμα-  
τος κκί της κκρδίκς.

ΓΙκρ’ αυτής εμαθον εντός μιας ώρκς δλην την δρΧσιν 
των συγχρόνων της Ρώμης κυριών, δρκσιν πνευματικήν, δρα- 
σιν .εργασίας, δρκσιν φιλανθρωπίας αθορύβου, δρκσιν προό
δου, μ ή άποκλείουσαν καμμίαν έκ τών νέων ιδεών, κατά  
τών οποίων τόσον αμείλικτος διώκτης έ'χει κηρυχθή ό 
κλήρος.

Φαίνεται δτι κκί έκεΐ αί καθημεριναί άνάγκαι τής. 
ζωής κκί κί καθημεριναί άδικίαι του νόμου είχκν ως φυσι
κήν συνέπειαν την έξέγερσιν τών γυναικών υπέρ του π ά -  
σχοντος φύλου των."Εν κήρυγμα μιας ’Αμερικανίδας,κήρυγμα 
λογικόν καί όρθόν, συνεπώς πειστικόν ή'ρκεσεν δπως δλκι αί 
δυνάμεναι ένωθώσι, συνδεθώσιν εις ένα Σύνδεσμον εθνικόν, 
έπιληφθέντα αμέσως παντός ζητήματος,άναγομένου εις την 
βελτίωσιν τής θεσεως τών γυναικών.

Ή  κ. Δώρα Μελαγάρη, πρωταγωνίστρια εις τον Σύν
δεσμον τούτον είναι συγχρόνως καί μαχητής του καλάμου  
ισχυρός, συγγρκφεύς πολλών φιλολογικών έ'ργων,άνταπακρί- 
τρια εις Ρώμην του Χ ρ όνον  τών ΓΙκρισίων, ηθογράφος, φι
λόσοφος, ψυχολόγος καί ηθικολόγος ένταυτώ έκ τών διακε-  
κριμμ.ένων τής ’Ιταλίας.

Γυνή μέσης ηλικίας, κόρη άνδρός, ό όποιος έχοημάτι-  
σεν άλλοτε υπουργός τών εξωτερικών, συμπαθής τήν φυ
σιογνωμίαν, γυνή τών γραμμάτων κκί του κόσμου συγχρό
νως, ομιλούσα κκί γράφουσα τήν γαλλικήν,ως μητρικην της 
γλώσσαν — πλεΐστα  τών μυθιστορημάτων της έγράφησαν 
γαλλιστί— είναι τέλειος τύπος τής καλής άριστοκράτιδος, 
εκείνης, ή οποία έ'χει συναίσθησιν καί κντίληψιν τής έν τώ 
κόσμω ωραίας καί εύγενοϋς γυναικείας αποστολής.

Καί ένω έκεΐ εις τήν ώραίαν αΐ'θουσαν τής κ. Φαλόκου, 
ή όποίκ άν καί έκτος πάσης δράσεως ένεκα τής ηλικίας καί  
τής πασχούσης υγείας της, είναι δμως κυρία υπέρο
χου μορφώσεως— συνομιλούσαμεν περι αυτών τών π ρ α γ μ ά 
των καί άντηλλάσσαμεν σκέψεις καί ιδέας κοινάς εις τάς 
γυναίκας του πνεύματος καί τής κκρδίκς,χωρίς νά τό θέλω 
έ'καμνκ τήν σύγκρισιν μέ τάς πεπλοφόρους κομήσσας καί 
μκρκησ’ας του αγίου Πέτρου. Καί με άπεζημίωσεν από  
τάς έντυπώσεις μου έκ τών γυναικών αύτών ή ήρεμος 
κκί γλυκεία συν ομιλία τής γηραιας οίκοδεσποίνης, καί 
ή ένημερότης της έπί παντός ζητήματος φιλολογικού 
ή κοινωνικού κκί ή άβρότης τών τρόπων της καί τό τάκτ  
τη; εις τάς έλαχίστας άποχρωσεις, ένω έκίνησε τον θαυ
μασμόν μου ή πολυμάθεια καί ή καλλιέπεια τής φίλης της 
συγγραφέως.

’Αναχωρούσα ε ίχα  καταληφθ?) από έν αίσθημα άνκκου 
φίσεω; καί χκοα; Είχα σχηματίσει τήν βεβαιότητα δτι άν 
αι μεγάλαι Ρωμκΐαι άριστοκράτιδες τής περιωπή; τής 
Υ ί Η ο π α  C o l o n n a  έξέλιπαν, τήν θέσιν των δμως δεν ά -

φήκαν κενήν καί χηοεύουσαν. Ν έα  γενεά γυναικών θά συ- 
νεχίσγ τό έ'ργον έκείνων, μακράν τής έκκλησιαστικής έπιρ-  

ροής,μακράν ίσως τών πολύ μεγάλων καί ένδόξωνόνομάτων,  
ά λ λ ’ ύπό ιδιαιτέραν ακτίνα κοινωνικού όρίζοντος, έξ ής 
ή έπί τών πολλών έπιρροή των θά είναι άναντιρρήτως εύ-  

εργετικωτέρα.

ΣΥΝΤΑΓΗ
Άφλαδάκια  γλυκόν. 1 όκ· άχλαδάκια 1 όχάζάχαριν.—
Ά φ ο ϋ  κχθαρ ισθώ σ ι τ ά  ά χ λ α δ ά κ ια  εξωθεν κ α ί έ'σωθεν δ ια  νά μή 

μείνουν σπόροι, τ ά  β ίλ ε τ ε  μ ε  τρ ία  π ο τή ρ ια  νερόν εις τή ν  φ ω τιά ν  δμοΰ 
μέ τή ν  ζ ά χ α ρ ιν , κ α ί βράζουν έως_.ο;ου δέσουν. Κ α τ ά  τή ν  βράσιν προσ
θ έτετε  ο λ ίγη ν  κα νέλλα ν  κ α ί εν του λπ α νά κ ι μέ ολ ίγα  γσρόφ αλα . Τήν 

έπομένην το  ξα να δ ίνετε  διότι χύνει νερόν.

Ύ δ ύ π ο τ ο ν  β υ ό ίν ο υ  Η /^ -ό κ ·  βύσ ον 1 V ,  έκ . ζ ά χ α ρ ι,  1 όκ 
ροϋμ ι, ή  κ ρ ν ιά κ .

Ά φ ο ϋ  καθαρίσετε τά  β ύ σ ι.α  από  τά  ρ ιζά κ ια  τω ν καί τά  πλύνετε 
τά  β ά λλ ετε  εις μ,ίαν πλα τύσ τομ ο-' φ ιά λην μέ τή  ζά χα ρ ι ψ ιλοκοπανι- 

σμένην κα ί τά  άφίνετε ε ις τον ή λ ιο ν  επ ί 10 ή μ έρ α ς .Κ α τό π ιν  ρίπτετε 
τό ροϋμι, κ α ί τ ά  άφ ίνετε  εω ς οτου σας χρ ε ια σ θ ή  Π ροσθέτετε, εαν θέ
λετε κα ί ο λ ίγα  κ ουκούτσ ια  βερυκόκου διά τη ν  οσμήν .

ΛΑ ΡΥ ΓΓ ΙΚ Α Ι ΩΤΙΚΑΙ ΚΑΙ ΡΙΝΙΚΑΙ ΝΟΣΟΙ

'Ο  υ φ η γη τή ς  τή ς  λ χρ υ γγο λ ο γ ία ς ω τολογία ς κα ί ρινολογίας εν τω 
Έ θ ν ικ ώ  Π α ν ε π ισ τ η μ ίω  κ .

ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΚΥΤΑΡΙΟΛΟΣ
σπουδάσας είδ ιχώ ς έπ ί τετρ α ετ ία ν  τουςάνω τέρω  κλάδους έν τ χ ις  διαση 
μοτέραις κλινικαΓς κα ί νοσοκομ-είοις Β ιέννης, Π αρισ ίω ν, Βερολίνου,Λ ον
δίνου κα ί Β ρυξελλώ ν, εφαρμόζει τά ς νεω τά τα ς κ α ί ρ ιζικάς καλούμενα 
θερα πευτικές μεθόδους. ’Ε γχειρ ή σ εις  α ν α ίμ α κ το ι κα ί ολως ανώδυνοι.

27  Ό δ ό ς  Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ  27 
ΤΩρα* έπισκέψ εω ς 9 — 11 καί 3 —  5 1 ]2 .

ΤΟ ΓΝΩΣΤΟΝ Β ΙΒ Μ 04ΕΤΕΙ0Ν  ΤΗΣ Β. ΑΤΛΗΣ
Μ Ι Χ .  X .  A P N I Ü T O Y

Έ κ χ ε λ ε χ  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ό ς  β χ β λ χ ο δ ε τ χ κ ά ς  έ ρ γ α δ ί α ς  δ ια φ ό ρ ω ν  
έ π χ ό τ η μ ο ν χ κ ώ ν  β ιβ λ ίω ν .

Λ ε υ κ ώ μ α τ α  μ έ  π ε ρ χ θ ό ρ ια
Γ ρ α μ μ ο γ ρ α φ ή σ ε ι ς  κ α τ ά  ύ π ο δ ε χ χ θ έ ι  ό χ έ δ ι ο ν  έ μ π ο ρ χ κ ά  β ι

β λ ία  χ α θ ώ ς  κ α χ  ι ΐμ ε ρ ο λ ό γ χ α Ά γ γ λ ο α μ ε ρ ι κ α ν χ κ ο ϋ  σ υ σ τ ή μ α τ ο ς .  
Χ ρ ύ σ ω Ο χ ς  τ α ι ν ι ώ ν  κ α ί  έ τ χ κ ε τ ώ ν .  κ .λ ·

Ε ρ γ α σ ί α  έ κ τ ο ς  σ υ ν α γ ω ν ισ μ ο ύ  κ α χ  έ γ κ υ η μ έ ν η .
Ό δ ό ς  ό  |> θ α λ μ α τ ρ ε ίο υ  ά ρ χ 9 . 9 . Έ π χ  τ ι χ ς  ό δ ο ϋ  Σ τ α δ ί ο υ .

Ή  Ία το ό ς  κ . ’Α νθή Β ασιλειάδου μα ιευτή ρ  καί γυναικολόγος τής 
M a te r o  i té  τώ ν  Π αρ ισ ίω ν ανα λα μ β ά νε ι πά σ α ν γυνα ικολογικήν καί 
μ α ιευ τικ ή ν  θεραπείαν. Δ έχετα ι ασθενείς ε ί; τή ν  ο ικίαν τη ς  κ α τά  τάς 
μ ετα μ εσ η μ β ρ ινά ; ώρας Ό δ ό ς  Δ χ δ ό τ ο υ  ά ρ χ θ . 19

ΤΑ ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΙ
Τ ώ ρ α  μ έ  τ ό  θ έ ρ ο ς  τ ά  ά ν ο χ κ τ ά  ΐ ι π ο δ ή μ α τ α  κ α χ  σ κ α ρ π ί ν ι α  

κ α ί  γ ο β ά κ χ α  δ ι α δ έ χ ο ν τ α ι  τ ή ς  μ α ύ ρ ε ς  μ π ό τ ε ς  τ ο υ  χ ε ιμ ώ ν ο ς ·  
Φ έ τ ο ς  έ ξ α χ ρ ε τ χ κ ώ ς  μ ε τ ε β λ ή θ η σ α ν  τ ά  σ χ ή μ α τ α  τ ώ ν  θ ε ρ χ ν ώ ν  
ύ π ο δ η μ ά τ ω ν ,  ώ ς  κ α ί. τ ά  χ ρ ώ μ α τ α  τ ώ ν  λ ε χ π ώ ν  π ε τ σ ι ώ ν .  
Π ε ρ χ τ τ ό ν  ν ά  ε ί π ω μ ε ν  δ τ χ  δ λ α  τ ά  ε ί δ η  τ ώ ν  ί ε ρ χ ν ώ ν  ν ε ω τ ε 
ρ ισ μ ώ ν  έ φ ε ρ ε  κ α χ  π ά λ χ ν  τ  ρ ώ τ ο ς  κ α χ  μ ό ν ο ς  ό  Τ σ ά μ η ς ,  ό 
μ ό ν ο ς  τ ώ ν  ω ρ α ίω ν  κ α χ  σ τ ε ρ ε ώ ν  υ π ο δ η μ ά τ ω ν  κ α τ α σ κ ε υ α σ τ ή ς ,  
ό  ό π ο ι ο ς  μ έ  τ ό ν  έ π χ  τ ό ό α  έ τ η  δ χ ε υ θ ύ ν ο ν τ α  τ ό  τ ε χ ν ι κ ό ν  μ έ ρ ο ς  
τ η ς  έ ρ γ α ό ί α ς  τ ο υ  κ · Γ . Μ α ν χ ό ν  κ α τ έ σ τ η σ α ν  ο ί  ά π α ρ ά μ χ λ λ ο ι  
κ α λ λ χ τ έ χ ν α ι  τ η ς  τ ε  ά ν δ ρ χ κ η ς  κ α ί  γ υ ν α ι κ ε ί α ς  ή π ο δ ή ό ε ω ς -


